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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 

E l ő f i z e t é s i á r : 
Kgész évro 4 frt — 8 korona, f é l évre Sí frt — 4 korona, 

n e g y e d é v r e 1 frl = 5Í korona. 

Egye* nzám ára ÍO kr. -- - 20 fillér. 

Felelős szerkesztő : 

W I T T I N 6 E R A N T A L 
Kiadó é s laptulajdonos: 

F E I G L G Y U I a A . 

K I ö t i z e t é s i p é n z e k é s r e c l a m á t i ó k a k i a d ó t u l a j d o n o s -

1)07., F e i í f l ( i y t l l a n y o m d á s z h o z ( v á r o s k ö r 81 ) i n t é z e n d ö k . 

N y i l t t é r s o r a 4 0 flr. — H i r d e t é s e k n a g y s á g * * e r i n t . 

A k i azt, h i i t e , h o g y a l e g u t ó b b m e g e j t e t t , 

v á r o s - k é p v i s e l ő i é s t i s z t v i s e l ő i v á l a s z t á s o k u t á n 

h e l y r e á i l a n d v á r o s u n k b a n a r é g ó h a j t o t t r e n d 

é s n y u g a l o m , a z a l a p o s a n c s a l ó d o t t . N i n c s s o k 

k i l á t á s u n k a v á r t j o b b r a , m e r t a k i b e n e b b e l i r e -

m é n y ü n k n e k z á l o g á t l á t t u k , a k i c s a k a/, i m é n t 

f o g o t t n a g y n m b i c z i ó v a l u r e n d e z é s m u n k á j á h o z ; 

a z , v a g y ö n m a g á b a n , v a g y m á s o k b a n n e m b i z v a , 

m i n d j á r t a z i n d u l á s u t á u m e g á l l o t t é s v i s s z a -

f o r d u l t . 

Szovják H u g ó , a k i t ü n ö k o r t e s v e / . é r mit m á r 

n e m f o g l a l h e l y e t a v á r o s t i s z t v i s e l ő i n e k a s o r á -

b a n . L e m o n d o t t a z ü g y é s z i á l l á s r ó l , m e l y e t p á r t j a 

n ó g a t á s á r a , - v a g y k í v á n s á g á r a k ü l ö n b e n is c s a k 

k e l l e t l e n ü l f o g l a l t e l , d e e l f o g l a l t . A z ok a l e -

m o n d á s r a k i c s i n y n e k l á t s z i k , d e é r z é k e n y e m b e r -

nek i l y e n i s e l é g a g y o r s c s e l e k v é s h e z . N e m e n -

g e d t é k a m u l t k ö z g y ű l é s e n e g y t á r g y h o z , m e l y 

tuár e l i n t é z e t t n e k l á t s z o t t , v a g y t é n y l e g is e l 

vo l t i n t é z v e , h o z z á s z ó l n i s e k o r l á t o z á s , m e l y e t 

ű a z ü g y é s z i j o g o k b a ü t k ö z ő n e k t u l á l t , é r l e l t e 

m e g b e n n e a l e m o n d á s , a p á r t j a r é s z é r ő l t a p a s z -

t a l n i v é l t t á m o g a t á s h i á n y a p e d i g a t e l j e s 

v i s s z a v o n u l á s g o n d o l a t á t . A z o k , a k i k t u d j á k é s 

k ö z v e t l e n ü l é r z i k a v e s z t e s s é g e t , a m e l y ő k e t 

S z o v j á k v i s s z a v o n u l á s á v a l é r i , m e ^ k i s é r l e t t e k m i n -

d e n t a d o l o g e l i g a z i t á s á r u , d e — e d d i g l e g a l á b b 

— s e m m i e r e d m é n y n y e l . S z o v j á k , u g y l á t s z i k , m e g 

a k a r m a r a d n i s z á n d é k á n á l s n e m v o n j a v i s s z a l e -

m o n d á s á t . A i u i t e l l e h e t n e é r n i , a z l e g f ö l j e b b a z 

v o l n a , h o g y e g y é b s z á n d é k a i b a n t u d j á k m é g b e f o -

j j j t á f i ö k ^ v a g y i s , h o g y t e l j e s v i s s z a v o n u l á s á t s i k e -

j r ü l m e g a k a d á l y o z n i . E z n é m e l y e k e t t a l á n ki i s 

! e l é g í t e n e , a n a g y k ö z ö n s é g e t a z o n b a n a l i g . A 

j ó z a n g o n d o l k o z á s u n k s z i v e s e b b e n l á t j á k S z o v j á k o t 

e z e n t ú l i s a m a g i s z t r á t u s b a n b e n n , m i n t a z o n 

k i v ü l ; t ö b b e t v á r n a k v é d e k e z ő p o z i c z i ó j á t ó l , 

m i n t t á m a d ó s z e r e p é t ő l . E m e b b ő l m á r j u t o t t é s 

e l é g v o l t ; a m a b b ó l c s a k m o s t k ó s t ó l t u n k é s — k é -

r ü n k m é g . 

S z o v j á k o t a v á r o s i m a g i s z t r á t u s b a n m i n d e n k i 

s z i v e s e n l á t j a é s t á m o g a t j a ; o d a v a l ó e m b e r v e -

z e t ő k é p e s s é g é n é l f o g v a ; o d a v a l ó m u n k á s s á g a é s 

b e c s ü l e t e s s é g é n é l f o g v a ; d e o d a v a l ó f ő l e g a z é r t , 

m e r t m i n t k o r á b b i e l l e n z é k i v e z é r , m o s t , m i d ő n 

p á r t j á v a l t ö b b s é g r e j u t o t t , é r v é n y e s í t e n i e k e l l a z 

e d d i g v a l l o t t e l v e k e t . E z k ö t e l e s s é g e . A r e t i r á d a 

a z i l y e n s e m m i t n e m m o n d ó t á m a d á s , e g y - k é t 

p u s k a l ö v é s i n i a t t m e g c s e l e k e d v e , n e m v á l n é k e l ő -

n y é r e s e m m a g á n a k , s e m p e d i g a v á r o s k ö z ö n s é -

g é n e k . E z i g y v a n ! 

S h a n e t a l á n t á n , a m i t n e m s z e r e t n é n k o l y b á 

v e n n i , u g y l e n n e , h o g y S z o v j á k H u g ó s e m m i -

k é p e n s e m v o l n a r á b í r h a t ó a z ü g y é s z i á l l á s n a k 

ú j b ó l v a l ó e l f o g a d á s á r a , m a j d m e g l á t j a m i n d e n k i , 

h o g y h e l y e s e u v é l e k e d t ü n k , h o g y j ó s l a t u n k b e -

k ö v e t k e z i k . E z t n e m ó h a j t j u k . 

E n g e d j e n S / . o v j á k H u g ó v a l a m i n t é r z é k e n y s é g é -

bő l , t e k i n t s e n el a z e l ő f o r d u l t i n c z i d e n s e k t ö l s t e -

k i n t v e a h e l y z e t e t , m e l y e t l e m o n d á s á v a l t e r e m t e t t , 

h o z z a m e g a z t a z á l d o z a t o t — m e r t h i s z a z t e l . 

i s m e r j ü k , h o g y s z á n d é k á n a k m e g v á l t o z t a t á s a n é m i 

á l d o z a t t a l j á r n a n á l a — v á l l a l k o z z é k ú j b ó l a z 

ü g y é s z i á l l á s r a . T e g y e m e g e z t s z ü l ő v á r o s a k e d -

v é r e , m e l y r á s z o r u l t e t t e r ő s , m u n k a b í r ó e m b e r e k r e 

s m e l y n e k m i n d e n e g y e s p o l g á r a j ó n é v e n v e n n é 

n e k i é s s z i v e s e n ü d v ö z ö l n é s z á n d é k á n a k m e g v á l -

t o z t a t á s á t , v a g y i s m e g m a r a d á s á t a z ü g y é s z i á l l á s -

b a n — h a k ö r ü l m é n y e i n e m e n g e d n é k — l e g a l á b b 

a d d i g , a m i g b e f e j e z é s t n y e r a m o s t m e g i n d u l t 

á t a l a k u l á s i m u n k a . 

Á l t a l á n o s ó h a j t á s t f e j e z ü n k ki , m i d ő n e h e l y e n 

i g a z ő s z i n t e s é g g e l h a n g o z t a t j u k S z o v j á k H u g ó 

m a r a d á s á n a k s z ü k s é g e s s é g é t ; m i d ő n i s m é t e l v e f e l -

k i á l t u n k : m a r a d j o n ! 

Az ezredéves kiállítás megnyitása. 
Még öt bó vá l a sz t el b e r n i ü n k e t az e z r e d é v e s ü n n e p t ő l 

és a k i á l l í t á s o r s z á g o s b i z o t t s á g a a l e g i l l e t é k e s e b b t é -
n y e z ő k j ó v á h a g y á s a u t á u , m á r l u e g á l l a p i t o t t a az e z r e d -
é v e s ü n n e p l e g m é l t ó b b e m l é k é r e r e n d e z e t t k i á l l í t á s m e g -
n y i t á s á n a k p r o g r a m i n j á t . 

M i u d e n e s e t r e f é n y e s ü n n e p e lesz ez a n e m z e t n e k , 
a m i k o r s z e r e t e t t u r a l k o d ó n k , apos to l i k i r á l y u n k m e g 
f o g j a n y i t n i az t a k i á l l í t á s t , me ly egy n e m z e t e z r e d é v e s 
m ú l t j á t van h i v a t v a f e l t ü n t e t n i ; egy e z r e d é v z á r ó d i k le 
a m a g y a r t i k t ö r t é n e t é b e n t e l e h u r c / c z a l , b á n a t t a l is, d e 
m é g t ö b b d i c sőségge l s egy ez rodev uy ilik u ieg e l ő l i ü n k 
t e l e u l e g s z e b b r e m é n y e k k e l . I gen e k i á l l í t á s , m e l y e n 
h a z á n k k u l t u r á l i s f e j l ő d é s é n e k hű k é p é t f o g j u k b e m u -
t a t n i , lesz h i v a t v a b e b i z o n y í t a n i a t öbb i m i n z e t n e k , hogv 
h a z á n k m é l t ó h e l y e t f j g l a l el a m ű v e l t á l l a m o k s o r á -
ban s hogy egy röv id e z á z a d é v a l a t t m e n n y i r e b e h e g e d t 
M o h á c s n á l s ze r ze t t s m á s f é l s z á z a d o n á t s a | / ó s e b e . 

E n a p o n d ics fény b e n fog úszn i az o r s z á g s fe l -
h a n g z i k a K á r p á t o k t ó l le A d r i á i g mi l l iók a j k á n HZ 
ö r ö m s z ó z a t a . 

O r f í m n a p j a lesz ez a n e m z e t n e k , m e r t e z r e d e v e a 
é v f o r d u l ó j á t uli a n n a k , hogy ő s e i n k s z á m u n k r a m e g -

TÁRCA. 
Kéziratok. 

I r t a : V . L . 

Minden o l v a s ó n a k vun e g y , n é h a t ö b b k i v á l u s z t o t t 
k e d v e n c í r ó j a , a k i t ő l n e m c»ak o lvasu i s z e r e t , h a n e m 
a k inek s z e r e t n é l e g s z u b t i l i s e b b d o l g a i t t u d n i s m á r 
nagyon s o k s z o r k é r d e z t é k t ő l e m , m i f é l e t e n t á v a l i r j a 
J ó k a i r e g é n y e i t ? I l y e n k i c s i n y e s s u b t i l i t á s o k i g t u d el-
n ienui a k í v á n c s i o l v a s ó k ö z ö n s é g , a z t h i s z e m t e h á t , nom 
h a g y j á k o l v a s á s n é l k ü l ezt a k ü l ö m b e n igen i g é n y t e l e n 
f ec segés t , mely ben Í ró ink egv n é m e l y k ü l s ő s é g e i r ő l i rok . 

S k ü l ö n ö s e n a g r a f o l o g i a h í v e i n e k k e d v e z e k , a k i k 
a m a k ü l ö n ö s t a n t h i r d e t i k , h o g y az e m b e r Í r á s á b ó l 
j e l l e m é r e v o u h a t u n k k ö v e t k e z t e t é s t . A z e r ő t e l j e s v o n á -
sok az e r ő s k a r a k t e r t j e l l e m z i k , az i n g a d o z ó j e l l e m e k 
v o n á s a i b i z o n y t a l a n o k . I l a igy v a n , a k k o r V a j d a J á n o s 
a l e g e r ő s e b b a k a r a k t e r d o l g á b a n , a k inok k é z i r a t a i t 
b á t r a n a m á r v á n y b a l e h e t n o vésn i , oly m a r k á n s a k . 
E l l e n t é t e a c s a p o n g ó f a n t á s i á j u B a r t ó k L a j o s uz í r á -
s á v a l , a ki k u s z á i v á , az e g y e n e s sorok v i l ágos m e g -
ve t é séve l i r . 

H a n e m mot iue a poos i s o l y a n v ígan M a k ó i E m i l és 
Á b r á n y i E m i l a k é t E m i l b e n a j e l e n é s a j ö v ő , b á t r a n 
e l m e h e t n é n e k k a l i g r a f i s t á k n a k , e l l e n b e n a m a g y a r t u d o -
m á n y o s t á r s a s á g e g y i k d i s z e , A c s á d i I g n á c z h a t á r o -
zo t t an é h e n h a l n a , h a m á s o l n i a k e l l e n e . C s o d á l a t o s fá -
t u m ! Az ő kéz i ra tá t . m i n d o s s z o 6 — 8 e m b e r t u d j a 
o l v a s n i M a g y a r o r s z á g o n . Egy t e k i n t e t az ő Í r á s á r a , e s -
k ü d n i m o r n e k , t ö rök í r á s t l á t s z . N é h á n y év e l ő t t az 
A r a d o n m e g j e l e n ő A l f ö l d n e k v o l t a m m u n k a t á r s a , h o v a 

. A c a á d y h e t e n k i n t k é t - h á r o m v e z é r c z i k k e t i r t . A k i a d o m 
d r á g a p é n z e n k a p o t t k i adó t , a ki a z A c s á d y v e z é r c z i k -
ke i t k é z i r a t b a n o lvasn i t u d t a . Kz t a z t á n t y ú k k a l , k a -
lácscsa l t a r t o t t á k , hogy föl no m o n d j o n . 

Az i r ó k a t y a m e s t e r é n e k , R á k o s y J e n ő n e k , nagy 
k a r a k t e r e s b e t ű i v a n n a k , a k o r r e k c i ó t a l ig i s m e r i . Á 
n y o m d á s z o k a t nein k ínozza o l v a s h a t a t l a n k é z i r a t o k k a l . 
A vig S z i p u l u s z is n a g y h e t ü k e t s z á n t és o l y a n g y a -
k o r l a t a van , hogy az í r á sá ró l m e g m o n d j a , h á n y k r a m p l i t . 
( m ű s z ó a t á r c a h a s á b o k r a ) ad . P e d á n s a k é z i r a t a i r a T ó t h 
B e l a , a ki i s m é t e l t e n m e g í r t a , hogy l e g j o b b v o l n a , ha . 
az i r ó e m b e r e k c s u p a n a g y b e t ű k e t i r n a n a k é s p e d i g 
i l y e n f o r m á n : T Ó T 1 I B É L A T Á I i C Á J A . A k k o r s z e r i n t e 
m e g g y é r ü l n e a s a j t ó h i b a . 

M e r j ü k m o n d a n i , hogy egy i r ó se a d o l y a n v i l á -
gos , gyöngy t i sz ta k é z i r a t o t , m i n t T ó t h B é l a , m é g i s ha 
nagy r i t k á n e g y - e g y idegen szó t el n e m k e r ü l h e t , e z t 
m a r a m a r g ó n o l y a n b e t ű k k e l tesz i k i a b á l ó v á , in inő egy 
üz l e t i — s i ld . J ó k a i kék t e n t á v a l i r a p r ó , d e jó l o l v a s -
h a t ó b e t ű k e t . A k o r r e k c i ó i a l i g i s m e r i , p e d i g h á n y s z o r 
i z g a t ó v i ta k ö z ö t t i r t a m e g a z o r s z á g h á s b a n e g y - e g y r e -
g e n y é n e k f o l y t a t á s á t . 

M i k s z á t h í r á s a is igen s z é p , d o n e m s z ű k ö l k ö d i k 
a k o r r e k c i ó b a n . E g y e n e s a p r ó böt t i i v a n n a k s m a j d n e m 
oly g y o r s a n s z a l a d t a k a p a p í r r a , m i n t a g o n d o l a t . E r e -
de t i k é z i r a t a v a n egy a v i d é k r ő l c s a k i m é n t f e l k e r ü l t , 
do i z m o s t e h e t s é g n e k : S a s E d é n e k , M a j d o t t t a r t , a hol 
A c s á d y . D e m i g A c s á d i a k o r r e k c i ó t n e m i s m e r i , S a s 
s ű r ű n él ve l e s t ö b b e t tö rö l , m e n n y i t i r . L á z a s a n do l -
g o z i k , do i gen b á j o s d o l g o k a t p r o d u k á l . A P e s t i H í r l a p -
ban é v e k e l ő t t S z t e r é n y i J ó z s e f t u d o m á n y o s a p r ó s á g o -
ka t i r t . E n n e k a t u d o m á n y o s í r ó n k n a k oly r e t t e n e t e s 
k é z i r a t a v a n , hogy az ő H ú s á b ó l l e t t h ó s , a m i p o k o l i 
m ó d o n e l f e r d í t e t t e k é z i r a t á n a k é r t e l m é t . 

Az ivás történetéből. 
A s z e r e l e m m e l l e t t s e m m i t nein m a g a s z t a l t a k 

a n n y i r a , m i n t az i v á s t . A k ö l t ö k m e g é n e k e l t e k es a 
r ég iek B a c h u s t i s z t e l e t é r e g y a k o r t a r e n d e z t e k ü n n e p e k e t . 

M i ó t a N o é a p á n k a z e l ső k o r t y o t i t t a s a j á t t e r -
m é s ű b o r á b ó l , a z ó t a , a ke le t i n é p e k e t k i v é v e , a l ig a k a d 
u é p . a mely nek á l d o z ó s z e r t a r t á s á b ó l a bor h i á n y o z n é k . 
A k e d v d e r í t ő n e d ű m i n d e n ü n n e p é l y e s s z e r t a r t á s o n sze-
r e p e l . K e r e s z t e l ő n é l , n é v n a p o n , o s k ü v ö u , d o i n e g a h a -
lot t i t o r o n is f e l h a n g z i k az é n e k : 

EjI Haj ! igyunk rája 
Úgyis elnyel a sir szíja . . . 

A g ö r ö g ö k é s r ó m a i a k az i vá s t e k i n t o t é b e n is 
h a l l a t l a n d a l g o k a t m ü v e i t e k l a k o m á i k o n . B o r a i k a t C i i i o s - , 
L e s b o s - és Hhodosbó l n y e r t é k és o l y a n m é r t é k t e l e n ü l 
ü r í t g e t t é k a k a n c s ó k a t , hogy a j ó z a n s p a r t a i a k e r k ö l -
cse i t is m e g m é t e l y e z t é k . I t t a z o n b a n a n n y i t s z ü k s é g e s n e k 
vél t t enn i a t a n á c s o v ó i u t é z k e d é s ü l , hogy e g y a 
s á r g a fö ld ig l e i t a tu t t r a b s z o l g á i h a j s z o l t a k vég ig az. u t c á -
kon , hogy a l a k o s s a g o t a r é s z e g s é g u t á l a t o s s á g á v a l e l -
r i a s z s z á k az i v á s t ó l . 

A r ó m a i a k t i v o r n y á i k o n m a g i s t o r b i b e n d i t v á l a s z -
t o t t a k . Az ü n n e p e l t n e v é n e k m i n d e n b e t ü j é r o s e r l e g e t 
ü r í t e t t e k , a z u t á n i t t a k a l i l encz m ú z s á é r t , a h á r o m 
g r á c z i á é r t és v é g ü l j ö t t e k a v a d p o h á r k ö s z ö n t ő k , — 
é p p e n m i n t n á l u n k . A s e r l e g e k e t k ö r ö m p r ó b á i g ki k e l l e t t 
inn i é s az m a r a d t g y ő z t e s , ak i a t ö b b i t az a s z t a l 
a l á i t t a . 

A z e l ső s e r l e g b á r á n y n y á v á l t o z t a t t a ő k e t , a m á -
sodik o r o s z l á n n á , a h a r m a d i k d i s z n ó v á . N á l u n k m é g 
t ö b b f o k o z a t is v a n , 

Á l t a l á b a n a z t t a r t j á k , hogy az e lső p o h á r o l t j a a 
s z o m j a t , a m á s o d i k e g é s z s é g r e vá l ik , a h a r m a d i k i g a z 
g y ö n y ö r ű s é g e t o k o z , a n e g y e d i k j ó k e d v e t , i / f ö d i k szu-

Maradjon! 



szerezték e házé t , melyet m i n d n y á j u l s ze re tünk , mely-
nek m i n d n y á j a n igaz fiai vagyunk , 

A nemzet e dicső napja 1896. évi m á j u s bó 2-áru 
van megá l l ap í tva . E napon délelőt t 10 órakor ny i t j a 
meg a király a k iá l l í t ás t . Az ő felsége számára f e l t a r -
tott^ hely körül — és pedig szép időben a kiáll í tási 
korzón emelendő k i rá ly i sá tor körül , kedvezőtlen idő 
esetén az ünnepségek csa rnokában gyülekeznek : az 
ura lkodóház fei iseges tagja i , a kormány , a diplomáciai 
tes tü le t , az idegen ha ta lmak külön küldöt te i és á l landó 
képviselete , a tö rvényhozás , a közös hadsereg, a hon-
védség képviselői , a "székes főváros, a kiáll í tási orszá-
gos bizot tság és igazgatóság , a tö rvényhatóságok , a kul-
turá l i s tes tüle tek és legfőbb kö / in téze tek , a kiáll í tók 
képvise le te és a meghívot t nagy közönség. Miután a 
ki rá ly elfoglalta helyét , a kereskedelmi miniszter , mint 
a kiál l í tási országos bizottság e luóke , je lentést tosz, 
hogy a kiá l l í tás e lkészül t . A király erro megnyitot t nak 
ny i lván í t j a a kiál l í tás t , mire a Gel lér thegyeu megdör-
dülnek az ágyuk . A hazai da l á rdák e lőad ják az ez al-
kalomra í randó ünnepi h imnusz t . Ezután megkondu lnak 
a kiál l í tási ha rangok es ö felsége kíséretével megkezdi 
k ő r ú t j á t a k iá l l í t ás t e rü le ten . A körút alatt a kiállí-
tási terüle ten felál l í tot t katonai zenekarok ünnepi 
da raboknt adnak elő. A körmene t u t án ő fe lsége a 
s zámára fen ta r to t t he ly iségekbe vonul vissza es cer-
clet tar t . 

Igy vau megál lap í tva az ünnep hivatalos része, 
azonban mi hiszszük és r emél jük , hogy a nemzet csupán 
az ezredéves ünnep hivatalos színezetével nem fog meg-
elégedni. Bár m i n d n y á j a n , a nemzet mindon lánczszeme 
nem vehet részt az ünnepé lyes megnyi táson, de legyen 
r a j t a minden város, minden község, hogy tehe tsége 
szerint ezt a/, ünnepe t a sa j á t sziik körében je len-
tősegéhez méltóan és minél impozánsubbau megünne-
pelhesse. 

Ha rangok zűgása , ta raczkok mora ja és a magy ar 
zene hangja i hirdessék mindenü t t e nap fényét , zászlók 
és virágok dísze e m e l j e az ünnep d ts /é t m indenü t t , az 
ünnepi hangula t és lelkes résztvéte lüuk tegye azt ma-
gasztossá és emlékeze tessé . 

Ugy l egyen ! 

Kőszeg sz. k. város szabályrendelete 
a pöczeanyagoknak legmentes kiszállításáról. 

1. §• 
Kőszeg szab. kir. város a pöczeanyagoknak el-

szál l í tására egy l égmentes készülőket — latrin-kocait 
— szerez be. 

2. §. 

Minden házb i r tokos , kinek házában pöczegödőr 
van, a pöczegödőr a n y a g á t csakis ezen légmentes ké-
szülék igénybe vételével s / á l l i t ha t j a ki. 

3. §. 
E légmentes készü léknek haszná la táé r t fizetendő 

d i j aka t a viszonyokhoz mérten évről évre a gazdá lkodó 
választmány á l lap í t j a meg. 

4 . 8 
A ki a pöozeanyagát a város által beszerzet t l é g -

mentes készülék i g é n y b e vétele nélkül szál l í t ja ki, az 
1879. X I . t . cz. 125. §. a l ap ján 20 f r t ig t e r j e d h e t ő 
pénzbünte tésse l , mely j á r v á n y ese tén 100 t r t ig emel-
hető fel, bün te t t e t ik . A befoly t összeg az 1892 . évi 
X X V I I . t. cz. 3. § - á b a n je lze t t czélra fo rd i t t a t i k . 

A jelen szabá ly rende le tbe ü tköző rendőri k ihágások 
felet t I. fokban a vá roskap i t ány , I I . fokban uz a l i spán, 
H l - a d f o k b a n a be lügymin i sz té r ium í té l . 

— Tárcarovatunk élénkítésére. Abban a t ö rek -
vésünkben, hogy időnkén t , olvasóink rokonszenves p á r -
tolását meghá lá lva , a fővárosi i ró-világ legje lesebbje inek 

re lmessé tesz, a hatodik álmossá, a hetedik elálmosi t , 
a nyolczadiknál i n g e r k e d ü n k , a kileuczedik fe lharagi t , a 
tizedik felbő-zit , a t i zennegyed ikné l a tö rvénynye l 
gyűl ik meg a ba junk és a t izenötödik á l la t tá a l jas i t . 
l l ogy ez a sorozat te l jes legyen, ahhoz te rmésze tesen 
jóféle bort kell cs i l logta tn i a pohárban , nem afféle há -
rom emberese t , mer t a k k o r még h a m a r a b b j u t u n k a 
végére . 

A régi időkben asszonyoknak és g y e r m e k e k n e k 
szigorúan meg volt t i l tva a szeszes italok élvezése. Az 
asszonyok csak anyaságuk u tán j u to t t ak egv-egy i ta l 
borhoz, mig R o m u l u s az i f j a k a t egyá l ta lán e l t i l to t ta a s 
iváatól . 

Egy fe jedu 'em, a nevét nem jegyez te fel az u tókor , 
naponkin t csupán egy pohár bort engedé lyeze t t a l a t t -
va ló inak. 

Egyszer egy részeg ember t vezet tek eléje , ak i 
azt e rős í tge t t e , hogy ö nem szegte meg a parancsot . 
Hogyha egy pohár ra l iszom, mondot ta , más e m b e r r é 
változom es ez a . m á s i k " is megköve te l i a zu t án a 
maga pohará t . 

A legjózanabbak a k ína iak , u t ánuk az a rabok kö-
ve tkeznek , akik a p rófé ta pa rancsá ra k i i r to t ták s tó l lő-
iket és csupán pá lmabor t isznak. 

A törökök a champagne r t szürcsöl ik , mer t ez nem 
bor ée igy nem t i l t ja a korán . 

A pe rz ' ák minden időben szeret tek inni é„ kö-
zöttük is születet t Hafiz , aki a legszebb borda loka t 
irta. Már XI P t o l o m e u s királyuk 30 láb hosszú a r a n y 

hozzánk írott , e redet i dolgait muttausuk be, — ismét 
e r edmények re m u t a t h a t u n k . L a p u n k legközelebbi szá-
mában mu ta t j uk b e : Benedek Elek volt országgyűlés i 
képviselőnek, a Székely mesék zsouialis Í ró jának 
A nap fölkel c ímű humoros dolgozatá t , ezt követ ik de-
czember közepén ugyancsak Benedek Elek „ J ö v e n d ő -
mondó"- ja , Sziklay másik novel lá ja . G á r d o n y i Géza soro-
zatos elbeszéléseiből egy u j resz, „ E g y vidéki ú j ság í ró 
emlékeiből ' ' , majd Sas Edének u j uovel le t te je . Azt hisz-
szük, olvasóközönségünk ép oly ö römmel veszi tudomá-
sul ezen, lapunk n ívójának euielesére való t ö r ekvésünke t , 
mint u mily örömmel l á t juk az e l ismert irók h o z z á n k 
írott eredet i dolgozatai t lapunk hasáb j a in . 

— A mai felolvasás. Payer északsark-Utazó mai 
felolvasása a bálház nagy- t e rmében nagyon é rdekesnek 
ígérkezik. F e l h í v j u k rá a közönség figyelmét, kü lönösen 
pedig a r r a , bogy a he lyek i rán t ki-ki ide jekorán in téz-
kedjék. Kezde te esti fel 8 ó rakor . J e g y e k e lő re vál t -
ha tók R ó t h J e u ő könyvkereskod s é b e n . 

— Hivatalba-lepes. Glam F r igyes ú j o n n a n meg-
választott városi pénz tá ros mul t vasá rnap a p o l g á r m e s t e r 
kezébe le te t te a h iva ta los esküt és rá hé t főn á t v e t t e a 
város-pénztári hivatal t . Megeml í t jük még, hogy Kovács 
Autal he lyére d iu ru i s t ának Jayits I m r é t a l k a l m a z t á k . 

— Lakbér-osztályozás. Egy ka tona- és po lgár -
hatósági k ikü ldö t tekből al ló vegyes b izot tság a napok-
ban uálunk a lakásviszonyokat v izsgálgat ta .Az e r edmény tő l 
fog függni , ha váj jon városunkat u j és in ig t sabb l ak -
bér-osztá lyba e m e l i k - e ? 

— Tüzoltóügy. A kőszegi j á r á s t e rü le te tudvale-
vőleg 3 tüzrendöri k e r ü l e t r e lett beosztva. Az I . k e r ü -
letbe ta r toznak a Nagy-Csömöte és Szerdahe ly kö r j egy-
zőségekbe turtozó községek , a I I . -ba Rohoncz nagyköz-
ség, továbbá a városhodászi és bándolyi k ö r j e g y z ő s é g e k h e z 
tartozó községek és végre a I I I . k e r ü l e t b e a l éka i , 
pörgölini és boros tyánkői kö r j egyzőségekhez ta r tozó 
községek. E k e r ü l e t e k b e n tüzrendesze t i f e lügye lők ő r -
ködnek a tüzol tóügy minden ága-boga fe le t t s már most 
deczember első hetében az illető s zabá ly rende l e t é r t e l -
mében beveszik a községekben levő tőzo l tó - t es tü le tek , 
községi tüzérségek és a r ende lkezés re ál ló foga tások 
tel jes névsorá t , a reudelkezésro álló sze re lvéuyek le le t -
tár i j egyzéké t , a ku t ak és egyéb vizek j e g y z é k é t s a 
v á r m e g y e tüz rendésze t i szabá lyrende le tének foganatosí-
tásáról szóló te rveze teke t , községi s zabá ly rende l e t eke t s 
a mennyiben ezek a tüzrendészet i k o r m á n y r e u d e l e t és 
a vármegyei tüzrendészet i s zabá ly rende l e t s zempon t j ábó l 
h iányasok voluának : megkeresi a j á r á s i ha tóaágot a 
kellő in tézkedés megté te le i r án t s egysze r smind e l j á r á -
sáról a szövetség e lnökségéhez j e l e n t é s t tesz. A kőszegi 
j á r á s b a n a fe lügyelők : az I . ke rü le tben Kovács Géza 
szerdahelyi tani tó , a I I . ke rű le tbeu Stdlczer Adolf roboncz i 
tűzol tó-parancsnok, a I I I . kerü le tben Kirehknopf Mihály 
kőszegi tűzo l tó - főparancsnok . 

— Sörgyártás. A kőszegi s ö r g y á r főzőmes te re , 
Feuerstein ur már ideérkeze t t Magdebnrgbó l és 
minden e lőkészü le te t megtesz a r r a nézve, hogy a sö r -
gyár táshoz mie lőbb hozzá foghas sanak . Az i l le tő szak-
ava to t t ságá tó l fog függn i , bogy milyen kva l i t á sú lesz a 
kőszegi sör s van-e jövője s ö r g y á r u n k n a k . 

— Akcziák kelendősége. A kőszegi sörgyár- rész-
vény tá r saságnak u jabban kiboesáto t t részvénye i szépen 
e lke lnek . Csak módot kell a közönségnek n y ú j t a n i , 
hogy hozzáférhessen az akcziákhoz, min t az utóbbi időben 
az igazgatóság két tagja , Kirehknopf Mihá ly és Benedek 
Ernő tet te, e lárus í tván P i n k a f ő n és v idékén 217 dbot . 

ból készül t ivóserleget hordozot t magáva l u t ja in és a 
j ózanok ra adót vetet t . Ez a pénzügy i m ü v e l e t ha t á ro -
zot tan sze enosétlennek bizonyul t , m e r t kevés józan ta-
lá l ta to t t o r szágában , ak i t meg lehete t t volna adóz ta tn i . 

A X V I . s zázadb in t i v o r n y á z t a k l e g i n k á b b az 
e m b e r e k . A lovagok, da még a szépsége* vá ru rnők és 
kisasssonyok ia nagyon ür í tge t ték a kancsóka t . A L iech-
tenstein család krónikáiban o lvasha tó , hogy a vá rk i s -
asszouyra naponkén t négy i teze bor j u t o t t . 

A kolostorokban akkor is, ma is é r t e t t ek a torok 
megnedves i téséhez . 

É rdekesek az edények is, ame lyekbő l különböző 
népek az i ta lokat é lvezték. Azon kor óta, amiko r még 
el lenségeik koponyáiból i t tak á ldomás t , nagyon á tmódo-
sul tak az ivóedények. A régi g e r m á n o k szarvakból 
• t t i k , azu tán j ö t t ek a vásák, kancsók és se r legek , de 
éppen nem olyan gvengéd fo rmában , amikén t az ma 
használa tos . figy veder bornak és . c s i z m a * sörnek a 
k iür í t ése nemcsak az ivó to rká t , h a n e m izmait is pró-
bá ra teszi. 

A k s d t a k r a jongó lelkek, ak ik a gyöngyöző pezsgőt 
rózsaszínű női czipellőkből is i t t á k , a m a g y a r legeny 
m e g fe lha j t j a a bort azonmód az üvegből és az üres 
üveget odacsapja a falhoz. 

Mikén t igyunk, mit és mikor , az izlés és te rmé-
szet dolga. Az ivásnál is áll, bogy . a h á n y ház, anny i 
szokás" , de jól mondja Br i l l a t -Savar in az inyesség nagy 
mes te re , hogy aki megterhel i a g y o m r á t , vagy leissza 
magá t , nem ér t az evéshez, iváshoz. 

Gastron. 

Egy pá r ilyen k i r á n d u l á s és egy kis meggyőző é rve lés 
nagyot lendí t az ügyön. 

— Valahára Macher A n t ó n i á n a k , unnak a golyvás , 
s ike tnéma koldus- leánynak a szomorú t ö r t é n e t é r e még 
emlékeznek ta láu o lvasó ink . 1874-beu ugy ta lá l t ák a 
város h a t á r á b a n s m e r t nem i s m e r t e el senki sem a 
m a g á é n a k , a városnak kel let t őt t a r t an i . Ke re s t ek , ku-
ta t t ak illetőségi helye u t á n , de h iába ; M a c h e r Antóniu 
kőszegi maradt egész 1885 végéig, a mikor i smeret len 
te t tesek az intézet fala mögö t t kegyet leu módon meg-
gy i lko l t ák . A leány szerenosét len vége u t á u azonban a 
város Mil ler lassni tz s tá je rország i helységben r á a k a d t egy-
kori g y ú m o l t j á n a k il letőségi he lyére s 8 4 0 f r t 14 kr-
nyi t a r t á sd i j a t követe l t . E / t a követelés t a s t á j e r hely-
t a r tó - t anács vég/.ésileg 4 0 3 f r t ra rondu lká l t a , a mibe a 
város nem u y u g o d o t t bele és f e l ebbeze t t . Az osz t rák 
be lügymin i sz te r most végre az i l lető községe t végérvé-
ny eze a követe l t 8 4 0 f r t 14 k r . t a r t á sd í j befizetésére 
kö te lez te . 

— A nők kórelme. A helybeli katholikus jótékony 
nöegyesület tagja i a közeledő karácsonyi ünnepek a lka l -
mava l számos szegényt szok tak segelyezui . E czélra a 
közönsége t adakozás r a h ív j ák fel, ke rve az u d a k o z ó k a t , 
hogy filléreiket, a r u h a d a r a b o k a t vagy é t e l n e m ü e k e t az 
egyesüle t i e lnökhöz , özv. Nykodem J á u o s n é h o z k ü l d e n i 
sz íveskednének . 

— Kérelem. A kőszegi j ó t é k o n y női-kör választ-
m á n y a lapunk u t j á n is fe lkér minden nemes e m b e r -
bará to t , hogy a s . e g e u y tanu ló- i l juság k a r á c s o n y f á j á h o z 
kegyes a d o m á n y á v a l j á r u l n i sz ívesked jék . A d o m á n y o k a t 
kössöne t t e l vesz á t az elnök : Hanély A u t a l n é . 

— Vinczellérek képzése. Város -képv i se lő i kö rök -
ben avva l a d icsére tes tervvel fog la lkoznak , hogy 
1 — 2 kapás - l egény t városi kö l t ségen v incze l lé r - i sko lába 
k ü l d j e n e k . A czél ny i lvánva ló . A z okszerű szölőmivelés 
meghonos í t á sa és t e r j e s z t é se u tán tö rekszeuek . 

— Halálozás. Gneisz An ta l ke thelyi t an í tó t sú lyos 
gyász ér te . A kőszegi polgár i iskola I . o sz t á lyába j á r ó 
Jenő fiát e hó 24 -én e l r a g a d t a a ha lá l . K e t h e l y e n , hova 
az apa még élve, de nagy be tegen kivi t te , t e m e t t é k el 
a ko rán e l h u n y t i f j ú t , k inek r o v a t a i á r a t anu ló - t á r s a i 
díszes koszorút he lyez tek el a t eme tésé re a k ö r n y é k ta-
nítói és egész Ke the ly n é p e meg je l en t . 

— Megyegyülés. V a s v á r m e g y e köz tö rvényha tóság i 
b izot tsága e hó 2 -án (hé t tőn) közgyűlés t t a r t , melyeu 
a főjegyzői és egy á r v a s z é k i ü lnöki á l lás ide ig lenes be-
töl tése és a megyei t i sz t -u j i t á s ide jének a m e g á l l a p í t á s a 
i r án t fognak ha tá rozn i . 

— Halálozás. E g y hozzánk é r k e z e t t p a r t e - b ő \ m é l y 
részvét te l a r ró l é r t e s ü l ü n k , hogy Dávid Emi iné , szül . 
Mayer H e d v i g f. évi november 24-én K a r l s b a d b a n , hol 
g y ó g y u l á s t ke re se t t , j e b b lé t re szenderü l t . D á v i d n é t 
Kőszeg e l ő k e l ő b b köre iben is sokan i smer ték s á l t a l á -
nosan l isztolt hölgy volt. Sokszor j ö t t el ide L é d e e s r ö l , 
hol á l l andóan t a r t ó z k o d o t t i t t t anu ló g y e r m e k e i , vagy 
kegyel t je i u t á n nézni . Az u tóbb! időben j o b b a n vissza-
vonul t be tegsége m i a t t , moly az tán é l t e 46 . évében e l 
is r agad t a . F é r j e , két g y e r m e k e és há rom u n o k á j a 
gyászo l ja számos rokonna l és i smerősse l . 

— Fiatal halott. T e g n a p itt e lha lá lozot t i f ju Fros-
quill J á n o s I I . éves tan i tó-képezdei t a n u l ó , ak i t aze lő t t 
9 nappa l szá l l í to t tak ide szüle ihez üdü lés véget t . T e m e -
tése ma dé lu t án ó r ako r lesz. 

— Latrin-kocsl A város , egyik l egu tóbb t a r t o t t 
közgyűlés i h a t á r o z a t h o z képes t a pöczeaoyagok szá l l í -
t á sá ra egy l égmen te s ké szü l éke t , úgyneveze t t l a t r in -
kocsit fog boszerezni és ennek meg tö r t én téve l megfe le lő 
d i jé r t ha szná l a tu l a ház tu l a jdonosoknak á tengedn i . 

— Levélpapírok gyönyörű kivi le iben és l egnagyobb 
vá lasz tékban kapha tók R ó t h J e n ő könyv- és p a p i r -
ke re skedésében Kőszegen . 

— A Magyar Hírlap milleniumi albumát, m e l y n e k 
bolti á r a két f r t lesz, i n g y e n k a p j a meg a lap min-
den előfizeiője, s a j á t nevé re nyomta tva . Ú j o n n a n 
b e l é p ő e l ő f i z e t ő k i s t e l j e s e n d í j m e n t e -
s e n kap j ák meg e nagy, gyönyörűen i l luszt rá l t a l bu -
mot . Az előfizetési pénzek (negyedevre 3 .50 , két h ó n a p r a 
2.40, egy hónapra 1.20) a M a g y a r H í r l a p k i adó-
h iva ta lába (Budapes t , H o n v é d - u t c z a ) k ü l d e n d ő k . 

Fővárosi levél. 
Az o n z á g közpon t j a , Budapos t , a vidéki közönség 

szakada t lan é r d e k l ő d é s é n e k t á rgya ; innen veszi é r t e sü -
léseit, ide fordulszükségle te i kie légí tésére a k á r személyesen, 
aká r levélileg, innen vá r j a a kereskede lem, ipar s a 
közélet t e rén f e lmerü lő ú jdonságoka t , hasznos tudniva ló-
kat , • ennek szo lgá la tában közöl jük ini ko ronkén t azt , mi t 
a t . közönség é r d e k é b e n k ívána tosnak t a r t u n k . 

A köse ledő karácsonyi ünnepek a lka lmábó l , i smé-
telten min t mindig, Kertész Tódor m ű i p a r á r ó - t á r h á z á r a 
h ív juk fel t . olvasóink figyelmét, mely most a Kr is tóf - té r 
s a rkán , a gróf Te l eky -pa lo t ában van ; itt t a l á l h a t j a meg 
mindenk i azt , mire a karácsonyi e s té re a lka lmas a j á n d é -
kul és ka ráosonyfa díszítésül szüksége lehet . A sok ezer 
és ezer szebbuél-szebb tárgy közül különösen k i eme l -
jük a „Pe t i i s o h e v e a u x " elnevezésű, a kül földi f ü r d ő -
helyeken já t szo t t au toma t ikus l óve r seny- t á r sa s j á t éko t , 

"HTR'FTK-. 



tne lvné ' " lovak m e c h a n i k á v a l f u t n a k k ö r ü l ; e z e k n e k 
áru u n g y s á g sze r in t 3 f r t 50 kr tó l egész 30 f r t i g vá l t a -
kozik ; t o v á b b á u j á t é k a s z t a l m i n d e n f e l e k o l l e k e i t ; fiuom 
b ő r á r ú k a t , b ronc* és pm c z e l l á n - d i s z m f i á r u k a t , í ró-asz ta l 
kellék 'ket a l egszebb v á l t o z a t u k b a n , a p r ó n ippes d ísz-
t á r g y a k a t e t a g e r r e , v a r r ó - éa i ró-usz tu l ra ; m i n d e n n e m ű 
já tékszer kis g y e r m e k e k , l e á n y k á k és fiuk r é s z é r e ; 
Fröbe l o k t a t v a m u l a t t a t ó j á t é k a i ; k ö n n y e n e l ő a d h a t ó 
b ű v é s z m e s i e r s e g e k ; k a r á c s o n y - e s t é r e : k a r á c s o n ) f a - á l l v á n y , 
me lybe t e t szés sze r in t i v a s t a g s á g ú és n a g y s á g ú la a l k a l -
mazha tó es a fe ldö lés t , mi g y a k r a n e lö lordu l , l e h e t e t l e n n é 
teszi t a r t ó s s á g a fo ly t an é \ i ő l - é v r o b a s / n á l h a t ó f i i 5 .50 , 
4 Írtig- A k a r á c s o n y f a a lá é lénk zöld moh, c s o m a g j a 
0() Ur. Ragyogó , cs i l logó k a r á c s o n y f a d í s z e k ezüs t szá l 
rezgő csi l lag l u o z a t j a 6 0 kr . A r a n y , ezüs t vagy sz ivár-
V1,ny H/inti u n g y a l - h a j s z á J , a f á t igen d isz i t i , c s o m a g j a 
5ii Úr. R ' g ő a r a n y es ezüs t g ö m b , 10, 15 kr . Dió-
a runyo /é «'s e z i i s i o /ö liit-t 10 kr. Dio a r a n y o / ó vugy 
ezüstöző por ec se i t e l 2 0 kr . R e z g ő ezüs l sza l -d i szek , 
kub'iibe/.ő a l a k t a n 5 , 10, 15, 20 kr . R e z g ő eszüs t szá l 
c , j lhig, t u c z a i j a tit) k r , 1.20, 2 , 4 0 . R e z g ő Csillag, a fa 
heg te re 30 kr . Igen t a n á c s o s u m e g r e n d e l é s e k e t ide je-
korall b e k ü l d e n i , inert a kuiucsony he t ében K e r t é s z 
Tudor üzlete uni iyirn tűi van hu lmo /vu s z á l l í t á s o k k a l , 
hog> lehe te t len m i n d e n r ende lé s t kel lő időre e lkü l -
deni, a zé r t lessék egy levelező lapon k é r n i nagy k é p e s 
á r j e g y z é k e t , melye i i ngyen és d í j m e n t e s e n m e g k ü l d , ab-
ból minden i génynek megfe l e lő vá l a sz t á s t lehet oazkö-
zolni. A rövid idő e lö l t m e g j e l e n t , , B u d a p e s t t e r v r a j z a 
es u t m u t a t ó j a 4 ' , moly a f ő v á r o s k i t ű n ő t é r k é p é t és az 
ezredeves k i á l l í t á s I. t képé t g y ö n y ö r ű szép , nagy a l a k -
ban, szines n y o m á s b a n t a r t a l m a z z a : K e r t é s z T ó d o r min-
den m e g r e n d e l ő j é n e k c s o m a g j á b a ingyen c s a t o l t a t i k . 

A l e g k e l l e m e s e b b a j á n d é k t á r g y a k a t b i z o n y á r a a 
finom p i p e r e é s i l l a t sze rek k e p e z i k , me lyek valódi f r an -
czia és a n g o l k é s z í t m é n y e k b e n csak i s Vé r t e s sy S á n d o r 
i l l a t s z e r t a r á b a n k a p h a t ó k . Az idei kedvel t p u r f ü i n - u j d o n -
ságok a k ö v e t k e z ő k : ü o u q u e t : van S o e r a k a r t a , ( J r i se lda , 
Pa r i s i ana , P h i l e i n o n es B a u c i s , Z e p h i r de Bois, L i s d e 
F rancé , B o q u e t Mar ia L o u i s e , P r i n c e s s e A l i x e , G r a n d é 
Duchesse X e u i a , B u r m e s e Q u u g a u , Q u i n t e s s e B o u t o n 
d 'or , E x t r a V i o l e t l e , A u i b r e R o y a l e , R o y a l Mondai i ie és 
Myosot is . E z e k e n kivül a l e g g a z d a g a b b v á l a s z t é k ú m i n -
dennemű p i p e r e és i l l a t sze rek , a l e g g y ö n y ö r ű b b c a s e t t á k 
es toi le t te c z i k k e k képez ik ti k a r ác sony i a j á n d é k o k d íszes 
t á rgya i t . V i d é k i m e g r e n d e l é s e k g y o r s a n és g o n d o s a n esz-
közöl te tnek . 

A vidéki k ö z ö n s é g e t és t. o lvasó inka t közel rő l é r -
deklő u j i n t é z m é n y é l e tbe l épésé rő l is é r t e s í t h e t j ü k . A 
k e r e s k e d e l e m ü g y i m . k . min isz te r a „ B u d a p e s t i T a k a r é k -
pénztár és O r s z á g o s Z á l o g k ö l c s ö n - R é s z v é n y t á r s u s á g u - n a k 
tilt évre e n g e d e l y t adot t kézi zá logkolcsönügy le tek foly -
t a t á s á r a és uz e l zá logos í to t t é r t é k p a p í r o k , u r u n y - e z ü s t -
n e m ű e k , ékszerek s tb . á l l aga a l a p j á n jogot n y e r t ka-
matozó zá logpéuz l á r i u t a l v á n y o k k i b o c s á t á s á r a . — E z 
intézet e lönyösebb f e l t é t e l ekke l f o g j a az ü g y l e t e k e t 
lebonyolí tani , m i u t u f e n n á l l ó m a g á n i n t é z e t e k s a fo lyó 
ev deczember h a v á b a n a k ö v e t k e z ő h e l y e k e n ny í lnak 
meg f i ó k - ü z l e l e i : I V . K o r o n a h e r c z e g - u i c z a I I . sz. (Zsi-
bárus -u lcza s zög l e t én ) V I I . K i r á l y - u l e z a 5 7 . sz. és V I I I . 
Józse f -köru t 2 . sz 1 tn, hol e lö legok a d a t n a k é r t é k p a p í r o k , 
ékszerek , a r a n y - e z ü s t t á r g y a k és i n g ó k r a . 

A v i l l ám v i l ág í t á s m e g l e p ő n rövid idő a l a t t úgy-
szólván á l t a l á n o s s á leli a f ő v á r o s b a n ; a l ig van va lamely 
nagyobb köz , sőt m a g a u é p ü l e t , n y i l v á n o s m u l a t ó vagy 
üz le the ly iség , g y á r vugy i p a r t e l e p , m e l y n e k megv i l ág í -
tását nem v i l l a m o s s á g g a l e s z k ö z ö l t e t n é k , sőt u m u n -
kagépek h a j t á s á r a is fo ly tonosan szaporod ik .i v i l l amos 
erőnek f e l h a s z n á l á s a , m i n t a mely s o k a k á l t a l neui is 
se j te t t e l ő n y ö k e t és c zé l s ze rü ségoke t n y ú j t , ugy , 
hogy a v i l l a m e r ő h u j t á s m i n d e n m á s h a j t ó e r ő n é l o lőnyö-
sebbnek b i zonyu l , m e r t a v i l ág í t á s b e r e n d e z e s é v e l igen 
k ö u m e i i l ehe t ö s s z e k ö t n i a h a j t ő - e r ő be rendezésé i is. 
A vidék is lépést t a r t a fővá rossa l , l é p t e n - n y o m o n ren-
dezik be a v i l l nmvi l ág i t á s t városok k ő / m e g v i l á g í t á s á r a , 
g y á r a k , i p a r t e l e p e k e r ő h a j l á s á r a a v i l l amvi l ag i t á s sa l 
e g y b e k ö t v e ; söl kas t é lyok es p a l o t á k , szá l lodák es m a -
g á n h á z a k , v i l l umvi l ág i t a s sa l l á t a t n a k el a l e g ú j a b b idők-
ben, me lyek b e r e n d e z é s é t l e g n a g y o b b r é s z t a v i l ágh í rű 
S iemens és I l u i s k e czég b u d a p e s t i t e l e p e ( K e r o p e s i - u t 
9. sz. a . ) e szköz l i , m in t a m e l y n e k be rendezése i köz tu -
domás sze r in t t e l j e s en z a v a r t a l a n u l m ű k ö d n e k . A Sie-
mens és H a l s k e czég r a k t á r o n l a i t m i n d e n a l k a t r é s z t s 
a vi lágí tó k é s z ü l é k e k l e g a l k a l m a s a b b e s z k ö z e i t , l á m p á -
kat , c s i l l á roka t és d ísz tárgy a k u t s t e l j e sen m é l t ó a r r a s 
bizalomra, mely h a z á n k b a n is oly nugy m é r v b e n n y i l -
vánul i ránta a v i l l a m v i l á g i t á s b e r e n d e z é s e k ö r ü l . 

A h á z t u i t á s veze t é sében nem c s e k é l y s z e r e p s t 
já t sz .k u pecsé tes , vagy s z í n e h a g y o t t r u h á k t i s z t i t t a t á s a 
vsgy fes te tése s ez t n a g y o b b r é s z t t avaszszu l r ende l ik 
meg a nők, m i d ő n m á r s z ü k s é g ü k vun a t á r g y u k r a ; 
ezért a j á n l j u k «z a l k a l o m m a l , hogy m i n d e n e t á r g y ú 
m e g r e n d e l é s e i k e t k ü l d j é k el a téli i d ő s z a k b a n , hogy az 
ide jekorán e l k é s z ü l h e s s e n a k k o r r a , m i d ő n h a s z n á l n i ki-
bán juk , mer t t avaszszu l e g y s z e r r e kü ld ik m i n d e n h o n n a n 
a megrende l é seke t « azok ugy ö s s z e t o r l ó d n a k , hogy a 
kívánt időre a l e g ó r i á s i b b i n t é z e t s em képes e lvégezn i , 
'"eg az oly n a g y a r á n y ú sem, m i n ő a h i res L o h r M á r i a 
(ezelőtti K r o n f u s z ) l i a r o s s - u t c z a 95 . sz. vegy i t i sz t í tó 
«*s inűfes lö t e l epe , hol a r u h á k , k e l m é k es e g y e b szö-
vetek vegyi t i s z t í t á s a vagy fes tése a l e g m e g l e p ő b b e r e d -
ménynye l v é g e z t e t n e k . R u h á k fe j t e t ion á l l a p o t b a n is 
f e s t e tnek . V i d é k i m e g r e n d e l e s e k a l e g p o n t o s a b b a n , j u -
t ányosan és g y o r s a n t e l j e s í t t e t n e k . 

A f ő v á r o s b a u t azó vidéki közönségnek B u d a p e s t r e 
megé rkezve , e l ső es l e g f ő b b s z ü k s é g e a j ó szá l loda . 
Mint a l e g k é n y e l m e s e b b e n b e r e n d e z e t t , ke l l emes o t t h o n t 
nyu j ió s z á l l o d á t a j á n l h a t j u k t . o lvasó ink f igye lmébe 
K o m m e r An ta l „ M e l r o p o l e " s z á l l o d á j á t , mely a K e r e -
pesi u ton a közú t i v a s p á l y a mel le t t s a v i l lamos vas-
utnnz közel f e k s z i k , t e l j e sen m o d e r n b e r e n d e z é s ű , a 
Világvárosok s z á l l o d á i h o z hason ló m i n d e n comfo r t t a l ; 

l eg főbb e l ő n y e a m o s t a n i idény egészségügyi köve te l -
m é n y e s z e m p o n t j á b ó l k ö z p o n t i gőz fű t é se , me ly lye l az 
összes helyiségek az e g é s z s z á l l o d á b a n e g y e n l e t e s e n 
f ü t l e t n e k s igy m i n d e n ü t t k e l l e m e s , me l eg h ő m é r s é k l e t 
van ; eht z j á r u l az e g é s z szá l loda vi l lamos v i l ág í t á sa s 
a gondos , f igye lmes k i s z o l g á l á s , pé ldás t i s z t a ság ; m i n d -
ezek mel le t t a s z o b a - á r a k c s a k i s ] f r t 6 0 kr tó l f e l f e l é 
s z á m í t t a t n a k . A szá l l oda tél i u d v a r k e r t - t e r m é b e n a leg-
íz le tesebb é t e l ek és i t a l o k , va lamin t k á v é h á z á b a n a leg-
jobb k á v é h á z i i ta lok k i szo lgá lá sa ; az e m e l e t e k r e l i f t 
áll r e n d e l k e z é s r e a v e n d é g e k n e k . Mindezen k e l l e m e s s é -
gek va lóban m é l t ó v á tesz ik « szál lodát vendége i meg-
e l égedésé re és l á t o g a t á s á r a . 

F o u l n r d - H e l y e i u e t 0 0 k r t ó l 3 f r t 35 krig 
m é t e r k i n t — j a p á n i , ch ina i , s. a . t. a l e g ú j a b b min-
t áza t t a l é s s z ínekben , ű . tn. f e k e t e , f e h é r ós sziuos 
Henneberg selyemet 3 5 kr tó l 14 fr t 6 5 k r ig m é t e r k i n t 
s ima, cs íkos , k o c z k u / o t t , m i u t á z o t t a k a t d a m a s z t o t 
s. a . t. (min t egy 'J40 k ü l ö n b ö z ő minőségben és 2 0 0 0 
s/iu és mintázattal s. a. t. póstaber és vámmentesen 
a házhoz szállítva és mintákat küld postafordultával: 
Henneberg (i. (cs. k. udvariszallito) nelyeingydra 
Zürichben. S v á j c z b a cz iu ize t t l eve lekre 10 kros , és 
levelező l a p o k r a 5 k ros bé lyeg r agasz t andó . M a g y a r 
nye lven irt m e g r e n d e l é s e k pontosan e l i n t é z t e t n e k . 

— Már a j ö v ő h é t e n f o g j á k a m a g y a r o s z t á l y 
s o r s j á t é k másod ik és f ó h u z á s á t meg ta r t an i , és a zé r t igen 
a j á n l a t o s , ha a so r s j egyek v é t e l é r e mie lőbb m i n d e n k i 
e l h a t á r o z z a m a g á t , m e r t , t e k i n t v e azon nagy é r d e k l ő d é s t , 
u me ly lye l ezeu s o r s j e g y e k i r á n t m i n d e n ü l t v i s e l t e i n e k , 
igen k ö n n y e n m e g e s h e t i k , hogy az u to l só n a p o k b a n 
e g y á t a l á n nem lehet k a p n i s o r s j e g y e k e t , é s ezeu é r d e k -
lödes a n n á l is i n k á b b indoko l t , mer t v a j m i kevés azon 
so r s j egyek s z á m a , a m e l y e k oly nyerés i esé ly lye l b i r n a k , 
a m i n t ezen so r s j á t ék s o r s j e g y e i , a hol 9 0 . 0 0 0 sors jegy 
közül 2 1 4 9 9 n y e r és a s z á m o s t ek in t é lyes n y e r e m é n y e n 
kivül m e g egy ha t szászeze r k o i o n á s j u t a l o m - d í j is mos t 
jön húzás a l á . Ezen s o r s j á t é k r a l ega j án l a to sabb , h a a 
s o r s j e g y e k e t az á l t a l á n o s k e d v e l t S c h r ö d e r R o b . T h . 
cégűéi ( B u d a p e s t , I V . K á r o l y - k ö r u t K á r o l y - k a s z á r n y a 
28.) s ze rezzük be. Mert e z e n c z é g n e k a s ze rencse m i n d i g 
kedvez és 2 5 éves f e n n á l l á s a ó t a megb ízó inak sok mil l ió 
n y e r e m é n y t f i ze te t t ki ós a l egu tóbb i időben is S c h r ö d e r 
R o b . T h . - n á l s z á m o s fö és j e l e n t é k e n y n y e r e m é n y e k e t 
n y e r t e k m e g . 

Irodalom és művészet. 
— A téli Szezonra n e m a j á n l h a t u n k k e d v e s e b b , 

j o b b o l v a s m á n y t k ö z ö n s é g ü n k n e k , mint az O r s z á g - V i l á -
got , V á r a d i A n t a l n a k k i t ű n ő e n s z e r k e s z t e t t h e t i l a p j á t . 
E n n e k az ú j s á g n a k mos t m o g j e l e n t (47 . ) s z á m á b a n o t t 
t a l á l j u k hű r e p r o d u k c z i ó b a n Vi lmos c s á s z á r n a k nagy 
fe l l i f aés t kel le t t l egu tóbb i r a j z ó i , a z u t á u igen s zép k é p -
ben V a j d a I l u n y a d o t , a csorbá i t ava t , n e m k ü l ö n b e u a 
f ő v á r o s b a n most f e l a v a t o t t u j t ű z o l t ó k a s z á r n y a ! , a rcz-
képe i t Mészáros I m r é n e k , Dose E l e o n ó r á n a k , M á r i a 
L u j z a bo lgár f e j ede l em a s s z o n y n a k s tb . A szövegrészben 
A d o r j á n S á n d o r , S a s E d e , F a l k Z s i g m o n d , V e r s é n y i 
G y ö r g y , Q y ö r k ö n y i K á r o l y , Tóvö lgy i T i t u z , V e r p e l é t i 
K á l m á n s tb . neveive l t a l á l k o z u n k . A vá l toza tosan , é l é n -
ken sze rkesz t e t i O r s / á g - V i l á g e g y ú t t a l a legolcsóbb ké-
pes het i lap is. E lő f ize tése n e g y e d é v r e csak 2 f r t ; m u -
t a t v á n y s z á m o t k í v á n a t r a ingyen k ü l d a k i adóh iva t a l 
( B u d a p e s t V . l l o ld u. 74 . ) 

— E. K o v á c s Gyula m ű v é s z e t é r ő l és kö l t é sze t é rő l 
t e r j e d e l m e s t a n u l m á n y j e l e n t meg d r . K ö r ö s y L á s z l ó 
K o r r a j z o k cz imü i r o d a l m i v á l l a l a t á b a n . A k ivá ló m a g y a r 
t r a g i k u s m ü v é s z e t e n e k m é l t a t á s a s k ö l t é s z e t é n e k b í r á l a t a 
a l apos és s z e l l e m e s , a ko r m ű v é s z e t i é s i rodalmi r a j z a 
j e l l e m z ő és t a n u l s á g o s . A dup la k ö t e t á r a h a t v a n kr . , 
mely összeg a K o r r a j z o k k i a d ó h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , An-
d r á s s y - u t 2 5 . sz. a . k ü l d e n d ő . A z o r s z á g o s a n e l t e r j e d i 
vá l l a l a tban e d d i g a k ö v e t k e z ő müvek j e l e n t e k meg: X I I I . 
L e o , F e r e n c z J ó z s e f , Kossu th L a j o s , J ó k a i Mór , Vasza ry 
Kolos, V a d u a y K á r o l y , B e ö t h y Zsol t és E . K o v á c s G y u l a . 
Az. e lőf ize tők f e l á ron (9 f r t he lye t 5 f r t é r t ) k a p n a k ha r -
mincz f ü z e t e t . M e g t e k i n t e s r e v s ' ó m u t a t v á n y t sz ívesen 
k ü l d e n e k . Ősz in tén a j á n l h a t j u k a n a g y b e c s ű vá l la la to t 
m i n d e n v á l o g a t ó s a b b izlésü o l v a s ó n a k . 

— „Hová szá l l junk " cz imen a j ö v ő év j a n u á r ha-
v á b a n igen é r d e k e s n e k ígé rkező éa a m a g a n e m é b e n 
hézagpó t ló k ö n y v fog meg je l enn i , m e l y n e k az u t a z ó k 
e l ő r e l á t h a t ó l a g jó h a s z n á t vehe t ik ; u g y a n i s e k ö n y v 
B u d a p e s t t ü z e t e s le í rása , b u d a p e s t i é s k iá l l í tás i á t m u -
la tó me l l e t t h a z á n k v idék i vá ro sa inak t ö r t é n e l m i , föld-
ra jz i és h e l y r a j z i l e í r á sá t t a r t a l m a z z a , e l e í r á soka t p e d i g 
a s z é k e s f ő v á r o s és a vidék szá l lodá inak l e í r á sa és á r -
s z a b á l y z a t a egészít i ki . A m ű , m e l y n e k i roda lmi részé t 
I losvai H u g ó sze rkesz t i , m a g y a r és n é m e t n y e l v e n t a r -
t a l m a z v a összes a d a t a i t , a kü ld fö ld i u t a s á l t a l is h a s z -
n á l h a t ó . Azon s z á l l o d á s o k a t , kik a n é k i k k ü l d ö t t ké rdő -
ivet e d d i g vissza n e m k ü l d ö t t é k , a s z e r k e s z t ő most a r r a 
kér i , k ü l d e n é k ez t k i tö l tve vissza, vagy h a az iv kéz -
nél n e m l enne , k é r j e n e k a k iadótó l ( B e l g r á d e r Z s i g m o n d 
k ö n y v k e r e s k e d ő , B u d a p e s t , V I I . , K e r e p e s i ü t 14.) 
m á s i k a t . 

N é z z e m e g k é r e m 
Kőszegi József k a r á c s o n y i k i á l l í t á s á t , mely j ö v ő 
hét s z e r d á t ó l k e z d v e l á t h a t ó . A z ide i t á r l a t f e l ü l m ú l j a 
az <ddig l á t o t t a k a t . C s i n o s és m é g i s o lcsó a j á n d é k t á r -
g y a k f e l n ő t t e k n e k ; m u l a t t a t ó és k o m o l y a j á n d é k o k a 
fiatalság s z á m á r a . 

Mozgatható krampus 2 0 krtól. 

Kőszegen, m e g n y i t á s deezember iO-én 1895. 
A főpiacton (Czeks-féls ház 71. sz.) 

N a g y v á l a s z t é k 

karácsonyi és újévi ajándékokban. 
Nürnbergi disz-, játék-, illat- én 

ékszerek, 
W leszállított árak mellett. 

Bol- és külföldi gyártmányú 

v a r r ó g é p e k 
a l e g k i t ű n ő b b a n y a g b ó l 5 évi j ó t á l l á s m e l l e t t , 2 9 f r t -

tól k e z d v e . 

6 3 0 / 9 5 . 

.Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi ki r . j b i r ó s á g , min t t e l e k k ö n y v i h a t o s i g 

k ö z h í r r é teszi , hogy Trelber Pál h á m o r - t ó i , m é g i s csa t -
l akoz ta to t t R e i t e r M á t y á s rőt i lakos v ó g r e h n j i u t ó u a k 
özv. Krenn Erzsébet Úgyis min t k i s k o r ú g y e r m e k e i 
Krenn József, Flórián, Rezső és Magdolna g y á m j a rot i 
lakos min t v é g r e h a j t á s t szenvedők el leni 100 f r t s i l l e tve 
c s a t l a k o z t a t á s fo ly tán még 161 f r t t ő k e k ö v e t e l é s i r án t i 
v é g r e h a j t á s i ü g y é b e n a kőszegi kir . j á r á s b í r ó s á g t e r ü l e t é n 
lévő R ö t - R e n d e k h a t á r á b a n f e k v ő a r ő t - r e n d e k i 3 9 . s z á m ú 
t j k v b e n A I . a í a t t Krenn Alajos t u l a j d o n á u l f e lve t t 199 , 
1341 , 1827 , 1879 és 5 2 / b hrsz. 3 6 . h á z s z á m h á z es t e l -
k i b i r t o k r a 3 8 3 f r t , az A I . a l a t t fogla l t 6 6 8 hrsz . azöl-
l e jé re 78 fr t s az 1881 L X . tcz . 156 § . d . ) p o n t j a a l a p -
j á n a r ö t r e n d e k i 911 . s zám t j k v b e n A + a la t t Krenn 
Alajos v a l a m i n t kisk. Freiherger Alajos és k i s k . Frei -
b e r g e r F r a n c i s k a közös t u l a j d o n á u l fe lve t t 8 3 9 . h r sz . 
egész szán tó 16 f r t b u n ezenne l m e g á l l a p í t o t t k ik i á l t á s i 
á r b a n az á r v e r é s t e l r e n d e l t e , és hogy a f e n n e b b m e g j e -
lölt inga t l anok az 

1895. évi december hó 17-ik napján 
d. e. 10 órakor Rüt község házánál 
m e g t a r t a n d ó uy i lvános á r v e r é s e n a m e g á l l a p í t o t t k ik i -
á l t á s i á ron alól is e l a d a t n i f o g n a k . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k az i n g a t l a n o k 
b e e s á r á n a k 10%-át k é s z p é n z b e n , vagy nz 1881 . L X . tcz . 
4 2 . § - á b u n j e l z e t t á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t és az 1 8 8 1 . év i 
n o v e m b e r hó 1-én 3 3 3 3 . sz. a l a t t kel t i g a z s á g ü g y min i sz t e r i 
r e n d e l e t 8. § - á b a n k i je lö l t ó v a d ó k k é p e s é r t é k p a p í r b a n , 
a k i k ü l d ö t t kezéhez l e t enn i , a v a g y az 1881 L X tcz . 
170. §-a é r t e l m é b e n a b á n a t p é n z n e k a b í r ó s á g n á l e lő-
leges e lhe lyezésé rő l k iá l l í to t t s zabá lysze rű eli ' i i e r v é u y t 
á t s z o l g á l t a t n i . 

Kelt Kőszegen 1895 . évi a u g u s z t u s hó 3 1 - é n . 
A kőszegi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

50 évnél t o v á b b í l i s m e r t leg jobb m o i ó i z i p p a n ! 

POLLÓ 
ZAPPAN 

C s a k v a i ö ü í I T e n t e b b i j e g y g y e i . 

Utánzás ellen intetik. 

MITTELBACH fele 
jóizfi, illatozott 

csuka-

májolaj 
(Oleum J e o o r i s Aoolli aro-
mat icum) a l e g k i v á l ó b b o r -
vosi syemé ly i ségek á l ta l mag-
v izsgá lva ÓH mivel az eméaz-
tént e lő seg í t i , g y e r m e k e k n e k 
kü lönösön a j á n l v a m m d r / o n 
e s ő t e k b e n , a m e l y e k b e n az 
orvos az egész t e s t , do k ü -
lönösen a mel l é s a t ü d ő 
m e g e r ő s ö d é s é t k í v á n a t o s n a k 
l á t j a ; ú g y s z i n t é n a t e s tnek 
s ú l y o s b í t á s á r a , a vér t i sz t í -
t á s á r a és a t ü d ő be tegsége 
e l l en , — I f r t o s |>HlHokokbnn 
k a p h a t ó : MITTELBACH S. 

J S A L V A T O l l gyógytárában 
Zágráb. — Budapes ten : 

Molnár és Moser uípil 
l»r»nli«rn»||-»Hit. 

^ l l n a , 3 r - f é l e 

"bsczáír 



Hirdetmény. 
E z e n n e l k ö z h í r r é l é t e l i k . hogv a S ib r ik S á n d o r -

t»*I«* u r o d a l m i „ F e n y v e i . * e r d ő b e n B o z s o k o n f . ó . 
d e c z e m b e r 5 — é n dé l e lő t t 1 0 ó r a k o r 

1 2 ö i f e n y ö h u s ú b . 

1 2 ö l f e n y ö i l o r o i i g . 

6 d r b . f e n y t t - t u s k ó . 

3 7 d r b . f e n y t f - é p i t ö f a . 
1 0 r a k á s i r t o t t f a . 
4 3 r a k á s f e n y ő á g a 

t e t e j é v e l v e g y i t t v e 

fog é r v e r é s u t j á n a z o n n a l i k é s s p é n z l e f i z e t ó s m e l l e t t 
e l u d . i ' n i . 

T e l j e s t i s z t e l e t t e l 

Fleck Károly. 

Hirdetmény. 

Értesítés. 
V a n s z e r e n c s é i n a n. ó . k ö z ö u s é g u e k b e c s e s 

t u d o m á s á r a h o z n i , h o g y f. é. d e c z e m b e r 
3 - á l l K ő s z e g r e é r k e z v é n , e z e n i d ő t ő l f o g v a m ű -
k ö d é s e m e t u 

fogászati 
e l k e z d e m . K i v á l ó t i s z t e l e t t e l : 

S c h a r p f J e n ő , 
f o g t e c h n i k u s . 

A m a g y a r o s z t á l y s o r s j á t é k m á s o d i k o s z t á l y á n a k h ú z á s a d e c z e m b e r 6 - á n k e z d ő d i k é s d e -
c z e m b e r 1 4 - é i g tart . — V é t e l s o r s j e g y e k , — a m i g a k é s z l e t t a r t — é s p e d i g : 

egy e g é s z s o r s j e g y 8 0 k o r o n á é r t , 
egy t i z e d s o r s j e g y 8 k o r o n á ó r t é s 
e g y h u s z a d s o r s j e g y 4 k o r o n á é r t 

a z i s m e r t e l á r u s í t ó k n á l k a p h a t ó k , a k ik e g y s z e r s m i n d m i n d e n n e m ű f e l v i l á g o s í t á s s a l s z o l g á l n a k . M e g -
r e n d e l é s e k k e l k é r j ü k e z e k h e z ( n e m h o z z á n k ) f o r d u l n i . 

B u d a p e s t , 1 8 9 5 . n o v e m b e r i - é n . Magyar Osztály sorsjáték Igazgatósága. 
• • • • • ^ • • • • • • • • m h m s s m h b m m M á r h m c m m h m h h b h h h m m 

Köhögés, 
e l n y á l k á s o d á s é s r e k e d t s é g e l l e n i g e n j ó 

h á / . i s z e r a K é t h y - f é l e 

Pemetefíí-czukorka 
. . m e l y a k ö h ö g é s t c s i l l a p í t j a é s a n y á l k á t f e l - ^ ^ 

* o l d j a . K e l l e m e s i z e f o l y t á n a g y e r m e k e k i s V 

s z í v e s e n v e s z i k . 

K j j y d o b o z á r a 3 0 k r . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . A h o l r a k - j 
| t á r o n n e i n t a r t j á k , o d a m a g á n r e n d e l ő k n e k ö t j 

d o b o z z a l b é r m e n t e s e n k ü l d 

B é t h y B é l a , 

g y ó g y s z e r é s z B é k é s Csuhán 

3 arany 15 
ezüst • rem 
12 disz- ss 

elismerő 
okmány 

K w i i d a . F e r e n c i T i n ó i 

K w i z d a - f é l e 

os
zl

ra
k-

m
ag

ya
r 

c
s 

es
 
k

 
ud

v 
s/

al
li

to
. 

1 8 9 5 . D e e z e m b e r h ó 6 — 1 4 - i g * 
e j t e t i k m e g a 

M a g y a r O h k t á 1 y - S o r k j á t é k 

n a g y n y e r e m é n y h u z á s a ^ 
i i ic lvben 2 1 , 4 9 9 p é n z n y e r e m é n y k e r ü l 

4 millió 33*2.000 koronái 
ö s s z é r t é k b e n k i s o r s o l á s r a , t ö b b e k k ö z ö t t egy 000 ,000 k o r o n á s j u t a l o m 400,000, £00,000, 

1 0 0 , 0 0 0 , 5 0 , 0 Ó 0 s t b . s t b . k o r o n á s n y e r e m é n y e k k e l . 

1 nyeremény 
h l e g s z e r e n c s é s e b b e se tben Egy M i l l i ó korona 

i i | i t | S • 1 e g é s z 4 0 f r t . i t i z e d 4 f r t . 
1 1 1 M l • i f é l — v 1 0 2 O f r t . 1 h u s z a d 2 f r t . 

( P o r t ó é r t f> kr. , a j á i i lotr l e v e ' o k é r t 15 kr . , n y e r e m é n y - j e g y z é k é r t 1 0 k r . t i / .e ieixlő.) 
A j á n l j a é « a x é t k ü l d i p o i t a o t a l r á n y e l l e n é b e n v a j j y u t á n v é t t e l ÍM 

Heíntze Károly, főelárusitó, S f i 
Hogy a tisztelt közönség különböző számokból álló több sorsjegy birtokában 

nagyob nyeremény kilátásokhoz jusson 5, vagy ennél több sorsjegy vásárlásánál a l e g k ü -
l ö n f é l é b b s z á m o k a t állítom össze tetszés szerint egész, fél, tized és huw/.adokból. 

S i i i g ö n y - c / i m : I i o t t o h e i n t z e B u d a p e s t 

JOZSef f ö h e r c z e g o c s a s / . [ é s k i i a l v i l i i i M g e U i l v u r i s z a i i i l o j a , 
Coburfl Gothai herczeg ő k i r . f e n s é g e s z á l l í t ó j a , 

im : Gottschl ig Budapes t . 

l o z s e t T o n e r c z e g « cs* 
F ü l ö p s z á s z Cobi 

m ^ ^ ^ S ü r g n n y c z i n 

M^tsma T e l e f o n 5 7 - 8 6 . 

R e s t i t u t i o n s f l u i d 

rom
án 

klr. 
udv. száll to 

ca. k ki*. «?ab. mo.tWit lovaknak, 
p a l a r i s k k a l f r t I 4 0 o é . 

több mint 30 év óta udv. istállókban vala-
mint katonai én polgári nagyobb istállókban 

használatban; nagyobb eröfeszitesek elfit t 
és utan erős í tésül ; további flczamodások. 
rándulások, az inak merevsége « má« ily 
alkalmaknál ; képesíti a lovat kiváló telje-

T.M^k • r.B I aitményekre Idonitasaál. 
Kapható a 

. . i h.t.r. t . n l f o l e t é t : k e r . fyócyaier- gyóflvszertá-
* I t á r K o r n e n b n r g b a n . rakban és 

ída-fele I ^ M Í ^ M ^ B M drogistáknái 
Restitutiófluidl 

K ö z p o n t i Í r o d . a . 

t e a - , r u m - é s c o g n a c -

n a g y k e r e s k e d ó 

i t i i i í v í : s t . 

IV. Váczi-utcza 6 
h V á r o s h á z t é r m e l l e t t 

T 7 " á , c z i - i a . t c z a s z á m . 

R a k t á r a k : 

82. , a Mandarinhoz" V I , Andrassy ut 23, „Hong Cong varosahoz" 
a k i i . o p e r a á t e l l e n é b e n 

I V . F i g y r t e m t é r , K g y e t e i n u t e x a Markán, a „ J a p á n i i o l i ü - / . . * * 

K I V I T E L I P I N C Z É K : 

X . K ő b á n y a , F i i z é r - i i l c / . a H . n x á m . 

B i z o m á n j r i r a k t á r I ^ ó s z e g r e a s . : 

W a i s b © Q k © 3 T H d ó s x é X ^ 
K ö z v e t l e n b e b o z u t a l u valódi c l i ina i óm orosz k a r a v á n - t e á k , J a m a i k a , Hraz i l in i é* O u b a - r u i n o k 
f t a n c i i a c o ^ n n c o k , l i k ő r ö k H l e g f i n o m a b b m i n ő n , ' ^ b e n , e n - d o t i Cftomagok éa p a l a c z k o k b u i , e r e 

Árjegyzék ingyen és bérmentve deti árak mel le t t . 

A RicMer-iéieHoríony-Köéii i tMrénjek 
mint azelőtt páratla-
nok a maguk nemé-
ben; három éven 
felüli gyermekek 
szántárs a legked-
veltebb karácso-
nyi ajándék. Ol-
csók. nu vei sok 

át eltartanak és 
mindig kiegészithsták és 
nagyobbithatók. A ki 
ezen. a maga Dömé-
ben páratlan játék és 
fog l a lkoz t a to t t é r t 
még nem ismeri, az 
rendelje meg az alant 
jegyzett cégtói sz 
uj. gazdagon-illust-
tráit árjegyzékét, 
mely bcrmentve szétküldetik Re vásárlás alkalmával hatá-
rozottan: Richter fele Horgony - Kóópitószs* reny kérendfi 
és minden egye* szekrény „Horgony" gyárijegy nélkül, mint 
nem valódi, kéményén visszautasítandó; a ki est elmu-
lasztja. könnyen kaphat kevesebb értékű utánzatot 
jegyz.-ndó. hogy csak a valódi Horgony Ko«pitö»rekrenyek 
tervszerüleg kiegószittistók éa hogy efnézéabói bevásárlntt 
utánzat mint kiegnstité* teljesen órtókttlsa volaa. Átért 
csak a hírem válódi szekrények elfomdandók, a melysk 
40 kr., 75 kr., 90 kr. égésien 6 frt-ig és magasabb áron 

a Bnomsbb l«teks«srtUlstskbss t s sz l s tbss i n n ü . 

11J Ki<'ht̂ r-fél»> Türelmi iáteknk n. m.: Ns oly ksvessa, 
Columbui tojása, Villámkárlto. Gondszt, Fejtöri atb. Egy 
játék ara ü5 kr. — ("*ak a „ H o r g o n y n y a l " ellátott játék 

Richter F. Ad. és társa. 
Ha6 mrtr. mmfvar oa. k aaaK*4atfn. k**ptt/W»ln*nTjry4r. 

W l h ri l t l ! I l | t ,>gi., t . H E C 8 , » t » r XIII i l H i t l t i n * 
•MaHtaOt íí»«. i «San. S ö t é t r e U t 4 n , •<•« Twfc, M NiH.Jt 

N a g y k a r á c s o n y i e l a d á s ! 
N o v e m b e r 2 5 - ó t ö l d e c z e m b e r 2 5 - ó i g . 

Az ÖSH7P8 r a k t á r u n k o n levő utolnó időny i á r u i n k a t h á r o m o s z t á l y b a a o r o z o t t l e s z á l l í -
t o t t a z a b o l t á r a k m e l l e t t b o c s á t j u k ( f en t i ido t a r t i l iná ig ) á r u ta é s p e d i g : az I . o s z t á l y 2 5 , a 
I I . o s z t á l y 3 3 , a I I I osz t á ly 5 0 s z á z a l é k k á az e r e d e t i á r o n a l u l . 

K ü l ö n ö s e n f ö l e m l i t e n d ö : 
I . o s z t á l y . 

120 c m t r . s zé lea l o d e n k e l m e m i n d e n az inben eze lő t t 8 0 k r , inos t 5 0 k r . m é t e r j e , 
d u p p l a „ p a n a m i n a k e l m o a „ , 8 5 , , 6 6 , „ 

• • f a u l e , , . 76 , , 5 0 , . 
• . posz tó „ . . 6 0 . . 4 0 . . 
, . kasa n . . , 9 0 , . 7 6 , . 

I I . o s z t á l y . 
120 c m t r . s z é l e s női posz tó m i n d e n s z í n b e n e z e l ő t t f r t 1 . — m o s t 6 0 kr . m é t e r j e . 
120 . „ C h e v i o t , , * a 1 .— * s 60 . • 
120 , s a n g o l . e l m e „ . a a í . a o * 80 , • 

d u p p l a • k á m g á r n . . • • 6 0 * 4 0 „ a 
• s s e l y e m c s i k o s k e l m e , • • 8 5 • 5 8 , • 
• , n o p p e k e l m e „ a • 7 5 • 5 2 . • 

f r a n c i a flanell , • a 1 . - * 6 5 , • 
111. o s z t á l y . 

1 2 0 c m t r . s z é l e s p o s z t ó m i n d e n s z i l i b e n e l ő b b f r t 1.20 m o s t 6 0 k r . m é t e r j e . 
1 3 0 , „ a n g o l p l a i d k e l m e „ „ * • 1 . 3 0 « 6 5 , s 
120 , , C b e v i o t t . # V s 1 . 6 0 s 80 „ a 
d u p p l a • l o d « n . . » »» 5 0 »» 2 5 „ n 

j ó m i n ő s é g ű p a r k é t „ „ »» n 4 0 »l w „ ii 
f r a n c i a de la in , , „ ti i) 9 0 fi 4 8 „ w 

Ezenkívül nagy vállasztékban selymsk, szőnyegek, pokroezok, plaidek, férfiingük, váizonnnmQek, ZAebkutidők fQgönyök 
áa még számtalan áru czikok. 

Több mind 1000 darab felöltő, kabát, gallér úgymint mindonféle karmantyú éa asürms á ruk . 
Maradékok szövött éa selyemben minden áron eladattnak. 

Minél számosabb látogatást kérve 

F r ö h l l c h é s S t a n b e r 
divat csarnok S z o m b a t h e l y e n . 

>xj»ei 

N y o m a t o t t F e i g l U y u l a K o t t y v n y o m d á j á b a n K«H/ .eg«*u . 
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